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Entrées - Plat - Dessert                68.-
Starter - Main Meal - Dessert 

Gourmet et gourmand

du mardi au samedi (sauf samedi midi) de 12h-13h30 et 19h-21h30
from Tuesday to Saturday (except Saturday lunchtime) from noon-1.30pm and 7pm-9.30pm

FORMULES - SET MENU PRICES

Entrée - Plat /Plat - Dessert        56.-
Starter - Main Meal / Main Meal - Dessert

Lièvre, Hare
Croustillant de lièvre à la royale et airelles, coulis de persil 
Crispy royal-style hare with lingonberries, parsley coulis 

Chevreuil, Venison
Pâté croûte de chevreuil, foie gras et pistaches, gelée au Vin Jaune 
Venison pâté en croûte with foie gras and pistachios, Vin Jaune jelly

Omble chevalier, Arctic char
Omble chevalier de Brüggli fumé par nos soins, yogourt grec au citron vert et à
l’aneth, toast nordique au chou fermenté 
Home-smoked Brüggli Arctic char, Greek yoghurt with lime and dill, Nordic toast
with fermented cabbage

Oeuf, Egg
Crémeux de topinambours, œuf mollet croustillant, huile de paprika fumé hongrois 
Jerusalem artichoke cream, crispy soft-boiled egg, Hungarian smoked paprika oil

Gourmet and foodie

ENTRÉES 25.-

Le midi uniquement - at lunchtime only

Eau plate ou pétillante et café ou thé inclus  pour toute formule choisie 
Still or sparkling water and coffee or tea included with any set menu
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PLATS
Cerf, Venison
Médaillon de cerf, jus corsé à la raisinée, spätzlis maison et garniture chasse 
Venison medallion, full-bodied raisinée wine, homemade spätzli and hunter’s garn

Faisan, Pheasant
Poitrine de faisan en cuisson douce, jus à la crème de cassis et poivre de Kampot, courge en déclinaison
Slow-cooked pheasant breast, blackcurrant cream and kampot pepper jus, squash medley 

Lotte, Monkfish
Queue de lotte rôtie à la Grenobloise, portobellos et mousseline d’artichauts 
Roasted monkfish tail à la Grenobloise, portobello mushrooms and artichoke mousseline

Cigale de mer, Slipper lobster
Queues de cigale de mer, semoule au safran et légumes au parfum d’orient
Slipper lobster tails, safran semolina and vegetables with an oriental flavour

48.-

Truffe noire, Black truffle
Risotto à la truffe noire, gel agrumes, noisettes et citron caviar
Black truffle risotto, citrus gel, hazelnuts and finger lime

pommes caramelisées et glace vanille
caramelised apples and vanilla ice cream 

DESSERTS
Poire, Pear

16.-

Poire pochée au vin rouge, pain d’épices, siphon cannelle, glace tonka 
Pear poached in red wine, gingerbread, cinnamon foam, tonka bean ice cream

Tarte tatin

Café gourmand

Assiette de fromages
Sélection affinée, confiture de figues, noix
Matured selection, fig jam, walnuts



Provenance des poissons:
Origin of the f ish: 

Omble chevalier: Suisse
Arctic char: Switzerland
Lotte: Atlantique Nord
Monkfish: North Atlantic
Cigale de mer: Océan Indien
Slippe Lobster: Indian Ocean

Provenance des viandes:
Origin of the meat: 

Lièvre: Argentine
Hare: Argentine
Chevreuil: Pologne
Venison: Poland
Foie gras: France
Foie gras: France

Provenance des pains et toast: Suisse
Origin of the breads and toasts: Switzerland

Cerf: Nouvelle Zélande
Venison: New Zealand
Faisan: Slovénie
Pheasant: Slovenia

In order to preserve all their quality and freshness, we would like to inform you that all our
products are rigorously selected directly from the producers and craftsmen.
We are dependent on the market and some products may occasionally be missing, please
accept our apologies.

Afin de préserver toute leur qualité et leur fraîcheur, nous aimerions vous informer que tous
nos produits sont rigoureusement sélectionnés directement auprès des producteurs et
artisans. Nous sommes tributaires du marché et certains produits peuvent occasionnellement
nous faire défaut, nous vous prions de nous en excuser

Végétarien, vegeterian Arachide, peanuts

Fruit à coque, nutsGluten

Lactose

Pour plus d’informations sur les allergènes dans nos plats,
veuillez-vous adresser à notre maître d’hôtel et n’hésitez pas à nous indiquer vos intolérances.

For more information about allergens in our dishes,
please ask our head waiterand do not hesitate to tell us about your intolerances.
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